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TỔNG QUAN  
 
Sở Giáo Dục và Chăm Sóc Trẻ Nhỏ Massachusetts (EEC) cam kết hỗ trợ các 
chương trình cư trú để bảo vệ sự an toàn, quyền riêng tư và việc chăm sóc cư 
dân và nhân viên khi ứng phó với sự hiện diện hoặc yêu cầu từ các cán bộ thực 
thi pháp luật tham gia vào việc thực thi pháp luật dân sự, bao gồm cả các cán bộ 
nhập cư dân sự liên bang. Theo yêu cầu của Đạo Luật PROTECT, Đạo Luật 
năm 2026, chương 163, § 3, chính sách này điều chỉnh tất cả các tương tác của 
cơ quan thực thi pháp luật dân sự liên quan đến cơ sở chương trình; cư dân 
được phục vụ; nhân viên làm việc trong chương trình; và hồ sơ và/hoặc thông tin 
do chương trình lưu giữ. Yêu cầu này được thảo luận chi tiết hơn trong Hướng 
Dẫn dành cho các Nhà Cung Cấp Dịch Vụ Chăm Sóc Trẻ Em và Cư Trú Liên 
Quan Đến Việc Tương Tác với Cơ Quan Thực Thi Pháp Luật Dân Sự, do Văn 
Phòng Thống Đốc, Văn Phòng Điều Hành Giáo Dục và EEC ban hành. 
 
Trừ trường hợp luật tiểu bang hoặc liên bang yêu cầu, hoặc trường hợp cần thiết 
để Khối Thịnh Vượng Chung hoặc bất kỳ đơn vị trực thuộc nào quản lý một 
chương trình được tiểu bang hoặc liên bang hỗ trợ hoặc tài trợ, việc bắt giữ dân 
sự do các cán bộ thực thi pháp luật tiến hành trong quá trình thực thi pháp luật 
dân sự sẽ không được phép diễn ra trong khuôn viên của một chương trình cư 
trú được cấp phép nếu không có lệnh bắt giữ hoặc quyết định của tòa án. G.L. c. 
15D, § 23(b) (hệ thống hóa Đạo Luật năm 2026, chương 163, § 3). Điều khoản 
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này sẽ có hiệu lực từ ngày 1 tháng 9 năm 2026, cho dù chương trình cư trú đã 
áp dụng chính sách phản ánh điều khoản này hay chưa. 
 
Nếu các chính sách hiện hành của chương trình đáp ứng các yêu cầu mới, 
chương trình phải nộp Giấy Chứng Nhận cho EEC để chứng minh điều đó. Xem 
phần Tương Tác với Cơ Quan Thực Thi Pháp Luật Dân Sự: Phụ Lục D. Trong 
trường hợp các chính sách của chương trình không bao gồm các yêu cầu mới, 
các chương trình phải nộp Chính Sách Tương Tác với Cơ Quan Thực Thi Pháp 
Luật Dân Sự của mình cho EEC. Chính Sách Tương Tác với Cơ Quan Thực Thi 
Pháp Luật Dân Sự bao gồm một Mẫu Chính Sách để các chương trình sử dụng. 
Xem Phụ Lục A về Chính Sách Tương Tác với Cơ Quan Thực Thi Pháp Luật 
Dân Sự. 
 
Bắt đầu từ ngày 4 tháng 9 năm 2026, các chương trình sẽ có thể tải xuống 
Chính Sách hoặc Giấy Chứng Nhận về Tương Tác với Cơ Quan Thực Thi Pháp 
Luật Dân Sự ở thư viện tài liệu LEAD của họ trong danh mục có nhãn Chính 
Sách Tương Tác với Cơ Quan Thực Thi Pháp Luật Dân Sự: R&P: Xác Minh 
Chính Sách Cư Trú 
 
Các chương trình nên chuẩn bị để thảo luận về sự tương tác của họ với chính 
sách thực thi pháp luật dân sự với nhân viên EEC trong các chuyến khảo sát 
chương trình. 
 
Không có điều khoản nào trong bản cập nhật chính sách này nghiêm cấm việc 
hợp tác thích hợp với các cơ quan chức năng, bao gồm cảnh sát, sở cứu hỏa, 
dịch vụ y tế khẩn cấp, cơ quan bảo vệ trẻ em hoặc các quan chức an toàn công 
cộng khác khi ứng phó với tình huống khẩn cấp, điều tra hành vi phạm tội, bảo 
vệ trẻ em khỏi bị lạm dụng hoặc bỏ bê, hoặc thực hiện các quyền hạn hợp pháp 
khác không liên quan đến việc thực thi luật nhập cư dân sự. 
 
Không có điều khoản nào trong chính sách này làm thay đổi nghĩa vụ của 
chương trình trong việc tuân thủ luật pháp tiểu bang và liên bang hoặc các chính 
sách hay quy trình của EEC. 

PHẠM VI ÁP DỤNG 
 
Chính sách này áp dụng cho tất cả các chương trình cư trú được cấp phép.  

NỘI DUNG CHÍNH  
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Các chương trình cư trú phải xây dựng và duy trì Chính Sách Tương Tác với Cơ 
Quan Thực Thi Pháp Luật Dân Sự, trong đó nêu rõ các yêu cầu chi tiết. Chính 
Sách Tương Tác với Cơ Quan Thực Thi Pháp Luật Dân Sự cũng bao gồm thông 
tin bổ sung trong các phần sau đây nhằm hỗ trợ việc thực hiện yêu cầu của 
chính sách này: 

 Bối cảnh  
 Thẩm quyền 
 Định nghĩa 
 Tuyên Bố Chính Sách 
 Hướng Dẫn Đề Xuất  
 Tuân thủ 
 Thông Tin Bổ Sung 
 Hết Hiệu Lực 
 Phụ Lục A: Mẫu Chính Sách Tương Tác với các Cán Bộ Thực Thi Pháp 

Luật Dân Sự  

HẾT HIỆU LỰC 
 
 Văn Phòng Điều Hành Giáo Dục:  
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